
Charming Los Cabos is the idyllic backdrop for an 
unforgettable season with an overflow of activities 
crafted for every single member of the family. From 
Egg hunts led by your host, the Easter Bunny, to arts 
and crafts workshops, cooking classes and events to 
enjoy a family Easter holiday like never before.

El encanto de Los Cabos sirve de telón de fondo 
para una temporada inolvidable con actividades 
diseñadas para cada integrante de la familia. 
Desde cacería de huevitos junto a tu anfitrión, el 
Conejo de Pascua, hasta talleres de arte y 
artesanías, clases de cocina y eventos para gozar 
de Semana Santa en familia como nunca antes.

Experiencias de
Semana Santa y Pascua

Easter 
Experiences



La alegría de los niños
es nuestra alegría

Kids’ joy
is our joy
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Welcome all the kids for a foam and 
bubbles party! A unique moment to 
dance to the music and enjoy 
refreshing drinks. 

¡Bienvenidos todos los pequeñitos a 
esta fiesta de burbujas y espuma! 
Un momento único para bailar al 
ritmo de la música y disfrutar 
bebidas refrescantes.

Fiesta de Espuma

Foam 
Party

April 11th | 11 de abril

Time to freshen up! The sun and sea 
breezes will join the fun as the little 
ones (and adults too!) make fond 
memories riding the inflatable water 
slide by the splash area. 

¡Es momento de refrescarse y 
divertirse! Bajo el sol y con la brisa 
del mar los más pequeños (¡y no tan 
pequeños!) coleccionarán grandes 
recuerdos en el tobogán inflable 
junto al área splash.

Diversión Acuática

Splash 
Fun

April 12th | 12 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Meet and interact with Pancho’s 
friends. Kids and their parents will 
pet, feed and play with guest 
animals such as rabbits, chicks, 
sheep and even a pony!

Conozcan e interactúen con los 
amigos de Pancho. En compañía de 
sus papás, los pequeños podrán 
acariciar, alimentar y jugar con los 
animalitos invitados como conejos, 
pollitos, borregos y ¡hasta un pony!

Granja de Pancho

Pancho’s 
Farm
April 16th | 16 de abril

Kids put their surf movements to 
test as they master their balance 
skills over the board, set on the safety 
of our garden. Prizes for waves and 
endless fun lovers await.

Los chicos practican sus 
movimientos de surf y ponen a 
prueba su equilibrio sobre la tabla 
en la seguridad de nuestro jardín. 
Los premios para los amantes de las 
olas y la diversión serán únicos. 

Wild
Surf
April 13th | 13 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Imagination will have no limits as 
kids decorate their Easter egg with 
colorful paints, spangles, glittering 
and pens to then set up an authentic 
exhibition to show off their creations. 
A great give away and souvenir from 
their vacation time!

La imaginación de los niños volará 
al decorar sus huevitos de Pascua 
con pinturas de muchos colores, 
lentejuelas, diamantina o plumones 
para después montar una auténtica 
exposición para presumir sus 
creaciones. ¡Será un gran regalo y 
recuerdo de sus vacaciones!

Decoración de Huevos

Easter Egg 
Decoration

April 17th | 17 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Increibles
momentos familiares

Cherished family 
moments
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The Easter Bunny has arrived with 
many gifts and surprises for the kids. 
Find the eggs this kind friend hid by 
the pools and gardens and collect as 
many as you can during this exciting 
adventure.

Llegó el Conejo de Pascua con 
muchas sorpresas y regalos para los 
más pequeños. Entre las piscinas y 
jardines este simpático personaje ha 
dejado huevitos para todos; 
recolecta los más que puedas 
durante esta divertida aventura.

Cacería de 
Huevitos de Pascua

Easter 
Eggs Hunt

April 17th | 17 de abril

Do you know how magic works? Our 
magician friend will lead a true 
family magic workshop to learn new 
moves and surprise your friends with 
your best acts.

¿Conoces los secretos de la magia y 
cómo adentrarse en ella? Nuestro 
mago te enseñará algunos trucos y 
en familia podrán sorprender a 
todos con sus mejores actos.

Magia Familiar

Family 
Magic 
Show 

April 17th | 17 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



The torch lights guide your way to 
your balinese bed to enjoy a 
spectacular movie screening. Family 
and friends will spend a fun evening 
enjoying the candy bar, drinks for 
everyone and popcorn made to the 
minute. 

El brillo de las antorchas ilumina el 
camino hasta tu cama balinesa 
para disfrutar de una función 
estelar. Diviértanse en familia o con 
amigos mientras ven una película y 
disfrutan del candy bar, bebidas 
para todos y palomitas recién 
salidas de la máquina.

Cinema
Bajo las Estrellas

Cinema 
under 

the stars

Everyday | Todos los días

Traditional Mexican ferias have come 
to Los Cabos to delight the whole 
family. Enjoy delicious churros, 
typical candies, drinks and aguas 
frescas as you take a journey 
through Mexican folklore with 
dances, mariachi music, catrina 
shows and fair games.

La tradición de las ferias mexicanas 
llega a Los Cabos para deleitar a 
toda la familia. Disfruten deliciosos 
churros, dulces típicos, bebidas y 
aguas frescas mientras recorren 
todo el folclor de México con danzas, 
mariachis, shows de catrinas y 
juegos.

Feria Mexicana

Mexican 
Feria
April 12th | 12 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Actividades inspiradas
en conocedores

Connoisseurs-
inspired activities
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Learn how to cook this delicacy from 
scratch. Your passion for gastronomy 
and Mexican food will guide you 
through the art of tacos. 

Prepara desde cero esta delicia 
gastronómica. Tu pasión por la 
cocina y la comida mexicana serán 
la guía para aprender más sobre el 
arte de hacer tacos.

Clase de Tacos

Tacos’ 
Class

April 12th | 12 de abril

Unleash your artistic side and, 
together with an expert, decorate 
your own hat. Give your unique 
touch to it!

Da rienda suelta a tus habilidades 
artísticas y de la mano de un 
experto decora tu propio sombrero. 
¡Tu estilo será único!

Sombreros Pintados

Painting 
Hats

April 12th, 14th, and 16th | 12, 14 y 16 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Hand in hand with our chefs, you’ll 
learn some exquisite, simple recipes 
to surprise family and friends. A 
captivating explosion of flavors!

De la mano de nuestros chefs, 
aprenderás recetas deliciosas y 
sencillas para sorprender a tu 
familia y amigos. ¡La explosión de 
sabores te cautivará!

Clase de Cocina

Cooking 
Classes
April 14th and 17th | 14 y 17 de abril

Get inspired by Baja’s landscapes 
and imprint the sensations this 
moment evokes, with different colors 
and techniques. Pair up the 
experience with fine wines, canapes, 
and meat and cheese platters.

Toma como inspiración el paisaje de 
la Baja y plasma con diferentes 
colores y técnicas cada una de las 
sensaciones del momento. Además 
disfruta de vinos, canapés, carnes 
frías y quesos.

Pintura y vino

Painting
& Wine
April 12th and 16th | 12 y 16 de abril
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Activities are subject to change without previous notice. Reservation required.  |  Las actividades están sujetas a cambios sin previo aviso. Reservación requerida.



Everything’s 
ready for 

an unforgettable 
Easter holiday!

¡Todo está listo para una 
temporada inolvidable!

BOOK YOUR STAY | RESERVA AHORA

https://loscabos.grandvelas.com/offers/pre-sale-christmas-and-new-year

